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Пятница 7 января 1949 года 3 час дня 
Лет Соксес Нью-Йорк 

Председатель Генерал А 
(Канада) 

МАКНОТОН 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины, Египта, Канады Китая, 
Кубы, Норвегии, Соединенного Королевства Со
единенных Штатов Америки Союза, Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со 
ветской Социалистической Республики и Фран 
ции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 397) 

1 Утверлъдение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос 

2 Вступительное слово Председателя и 
речи представителей новых членов 
Совета Безопасности 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
В качестве Председателя Совета Безопа<5но-
сти на январь месяц я хочу приветствовать от 
имени Совета его новых членов присоединив
шихся к нам на этом заседании Позвольте мне 
выразить уверенность Совета, что новые пред 
ставители Кубы Египта и Норвегии внесут цен
ный вклад своих мнений в наши совещания 

Я полагаю вместе с тем, что Совет Безопасно
сти сочтет желательным, чтобы я с глубокой при
знательностью напомнил о выдающихся услугах 
оказанных Совету выходяпщми его членами, а 
именно Бельгией Колумбией и Сирией От име
ни Совета я хочу выразить им глубокую благо
дарность за все то что они сделали в интересах 
Организации Объединенных Наций за в р е м 1 
своей работы в составе Совета Безопасности 
Совету действительно посчастливилось иметь 
возможность воспользоваться услугами г-на Эль-
Хури, представлявшего Сирию, г-на Лопеса и 
г-на Урданета-Арбелаеса, представлявших Ко
лумбию В частности, я хочу выразить искрен
нюю признательность моему предшественнику по 
должности Председателя Совета и представите
лю Бельгии г-загу ван Лангенхове, чьи качества 
государственного человека во многом облегчили 
Совету его работу 

X . АРСЕ (Аргентина) (говорит по-иепт-
ст) Я присоединяюсь от всего сердца к вы
ражению вполне заслуженной прнзнательностЕ 

за мудрое и лойяльное сотрудничество предста 
витечей Сирии, Колумбии и Бельгии 

А И АЛЬВАРЕС (Куоа) (говорит по-ис 
пански) Первым долгом я хочу засвидетель
ствовать мое почтение генералу Макнотону, 
Председателю Совета Безопасности а иакже и 
всем членам этого органа В то же время я рад 
возможности приветствовать как представитель 
Республики Кубы всех членов Организации 
Объединенных Наций которые на недавней сес 
сии Генеральной Ассамблеи в Париже^ едино
гласно избрали мою страну в качестве непосто
янного члена Совета Безопасности 

Мы все сознаем огромную ответственность 
связанную с выполнением нашей трудной мис
сии и я надеюсь, мне будет позволено, под
тверждал верность Куоы Уставу Организации 
Объединенных Наций, напомнить что моя стра
на участвовала в выработке Устава и неустан
но работала со дня Конференции в Сан-Фран
циско на его укрепление В то же время мы 
категорически подтверждаем, что делегация Ку
бы руководимая директивами главы государ
ства который всецело проводит принципы ис
тинной демократии будет в Совете постоянно 
отстаивать при разрешении сложных задач, 
предлагаемых на наше рассмотрение, начала 
справедливости и беспристрастия. 

От имени Республики Кубы и ее главы и от 
имени делегации, которую я имею честь воз 
главлять я выражаю еще раз сердечную бла
годарность Председателю и членам Совета Без
опасности а также Соединенным Штатам Аме
рики за их широкое гостеприимство и вообще 
всем тем, кто высказал нам свое приветствие 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
атлиист) Я чрезвычайно благодарен Пред
седателю и остальным членам Совета, от чьего 
имени он говорил за слова приветствия, с кото
рыми он обратился к Египту и другим новым чле
нам Совета Безопасности В связи с этим я счаст-
чив напомнить о существенных услугах оказан
ных Совету и всей Организации Объединенных 
Наций выходящими иенами Совета 

Мы представляем здесь весь мир Правда, 
что в то же время мы представляем в известной 
степени и те области, из которых мы прибыли, 
и в этом отношении я чувствую себя как бы пре
емником г-на Эль-Хури представителя Сирии, 
который с таким успехом участвовал как в ра
боте Совета, так и в деятельности всей Органи
зации Объединенных Наций 

Избрав Египет дважды в качестве члена Со
вета Безопасности, в течение короткого времени 
существования Организации Объединенных Наг 

1 Официальные отчеты первой части третьей сессии Ге -
нерадьвон Ассанолеи, 149-е шеиарвое васедавие 
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ций семья Ооъединенных Наций оказала Егип 
ту г р о л 1 а д н о е доверие Египет отдает сеое от 
чет в той высокой чести, которая ему оказана 
и будет продолжать напрягать все свои усилия 
к выпочнению обязанностей, яекащих на нем 
как на члене большой семьи Объединенных На 
ций 

Ф МОЕ (Норвегия) (говорит т-тглииски) 
От имени норвежской делегации я благодарю 
Председателя и членов Совета Безопасности за 
их приветствие Норвежский народ и прави
тельство Норвегии вполне сознают громадную от
ветственность лежащую на членах Совета Без 
опасно ти в особенности ту ответственность, ко
торая выпадает на долю непостоянных членов 
Совета выражающих не только взгляды своих 
стран но и тех государств-членов Организации 
Объединенных Наций которые здесь не пред 
стаыены Мы помним эту ответственность и 
гордимся доверием оказанным нам Генеральной 
Accai бтеей избравшей Норвегию в чисчо аде 
нов Совета Безопасности 

Мы сделаем все что в наших силах чтобы 
оправдать это доверие Мы считаем что одна из 
галиейших зада! дчя каждого из нас — это 
c r a p a i b C H рассеять атмосферу недоверит к о т о 
рая в настоящее время является главным пре 
пятствием затрудняющим плодотворную дея 
тельность Организации Объединенных Наций 
Одушевченная этими взглядами, моя делегация 
пто П1Т долю своего участия в усилия палрав leH 
ные к тому чтобы Устав сделайся проводником 
тех высших законов которыми должны руковод 
ствоваться все члены Организации в своих меж 
дународных отношениях 

3 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

4 Продолжение обсуждения 
индонезийского вопроса 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит, по-атлииеки) 
Преаде чем пригласить за стол Совета предста-
витетей тех правительств которые уже участво
вали в обсуждении индонезийского вопроса со 
гласно статье 31 Устава я хотел бы урегулиро 
вать вопрос поднятый в письме постоянного 
представителя Бельгии, адресованном Предсе 
датетю Совета Безопасности [S/1192J Это 
письмо датировано 6 января 1949 г и копии его 
раздаются членам Совета 

В этом письме правительство Бечьпги просит 
предоставить ему в порядке одолжения право 
участия в обсуждении Советом индонезийского 
вопроса, причем эта просьба мотивируется про 
должаюпщмся участием Бельгии в Комитете 
добрых услуг и в Комиссии консулов в Батавии 
Членам Совета известно что на оба эти органа 
Советом Безопасности были возложены важней 
шие обязанности почему участие представителя 
Бельгии в наших оосуждених представляется 
целесообразным Я предполагаю, что члены Со
вета согласятся удовлетворить просьбу бельгий
ского правительства Если не последует возра
жений я буду считать, что Совет согласен на 
то чтобы представитель Бельгии занял место 
за столом Совета вместе с другими приглашен
ными лицами 

По приглашению Председателя, предетави-
тель Австралии H Дж Меикин представитель 
Бельгии Ж Еизо, представитель Индии сэр 

Венегаль Рама Pay представитель Нидерлан
дов Я X ван Роиен, представитель Филип
пин К Ромуло и представитель Индонезийской 
Республики Л H Палар занимают места за 
столом Совета 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Приступая к обсуждению настоящей стадии ин
донезийского вопроса я выражаю уверенность 
в том что Совет пожелает прежде всего выслу
шать доклад представителя Нидерландов о ме 
pax его правительства по выпотнению принятых 
Советом резолюций в частности тех которые 
были приняты им 24 и 28 декабря [S/1150 и 
S/1164, соответственно] во время заседания 
Совета в Париже Однако прекде чем предло
жить слово представителю Нидерландов я желал 
бы обратить внимание членов Совета на докла 
ды Комитета доорых услуг и Комиссии консулов, 
каковые доклады были почучены сегодня утром 
и благодаря осооым усилиям Секретариата, 
предоставлены сейчас нам на прочтение как до
кументы S/1189 и S/1190 Я понимаю что 
чтены Совета не имели еще возмо I i H O C T H ознаг о 
миться с этими документами, и полагаю что бы 
ло бы желательно продолжить наши обсуждения 
в начале следующей недели к каковому времени 
будет возможность их рассмотреть Теперь я 
ооращусь к представителю Нидерландов с прось-
оой приступить к докладу о котором я упомя 
пул Замечу кстати что для речей ораторов не 
состоящих членами Совета будет применена 
система одновременных переводов тогда как для 
речей членов Совета оудет применена система 
последовательных переводов 

Я X ван РОЙЕН (Нидерланды) (говорит по-
английски) Прошло больше недели с тех пор 
как Совет последний раз оосуждал индонезий
ский вопрос [396-е заседание] Ввиду того 
что за это время обстановка значительно изме
нилась и три новых члена вошли в состав Со
вета я считаю желательным остановиться на 
событиях которые за этот период произошли 

29 декабря [396-е заседание] я сделал от 
имени моего правите чьства заявление в ответ 
на три резотюции принятые Советом Безопас
ности и это заявчение я хочу теперь повторить 
в интересах представителей не присутствовав
ших н-1 том заседании 

«1 Военные действия прибчижаются к кон-
щ Во всяком случае военные действия на Яве 
поскольку это касается нидерландс! их воорулен-
шй\ сил будут прекращены не позднее 12 часов 
ночи 31 декабря 1948 года Ввиду особо слож
ной обстановки на Суматре военные действия 
на ней не могут быть прекращены раньше чем 
херез два или три дня после этого срока Ко
нечно, будет пощ)ежнему необходимо принимать 
меры против нарушителей порядка которые ин
дивидуально или коллективно будут угрожать об
щественной безопасности или будут создаватт 
затруднения и препятствия снабтсению преда
ющегося населения продовольственными припа
сами и другими предметами первой необходимо
сти 

2 Ввиду того что ограничение свободы пе
редвижения некоторого числа занимающих вид
ное положение лиц было неизбежным следствием 
военных мер которым будет скора положен ко
нец правительство Нидерландов отменит вслед 
за тем это ограничение, под условием что упомя
нутые лица воздержатся от деятельности, создав 
ющей угрозу общественной безопасности 
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3 Для способствования конструктивном} 
сотрудничеству в деае восстановления всей Ин
донезии в целом, правительство Нидерландов ре 
шило чтобы премьер министр Дреес выехал через 
несколько дней в Индонезию 

4 Чтобы пойти навстречу выраженному Со
ветом Безопасности леланию быть почностью 
осведомленным о положении в Индонезии с 12 
д е 1 а о р я , нидерчандское правительство уже за-
1ВИЧ0 что будет сдечано все возможное для об
легчения работы поенных наблюдателей и их 
сотрудников Это такле относится и к членам 
Комиссии консучов» 

Таково было мое заявченне от 29 декабря 
Что касается различных вопросов затронутых 
в э т о м заявлении, то события сложились сче-
дуюпщм образом 

Поскольку э т о Кссается воору1£енных сич Ни 
дерчандов военные действия на всей бывшеР 
республиканской территории прекращены В ц е 
лях полного осведомления Совета Безопасности 
я прочту в английском переводе приказ главно
командующего в о о р у кенными силами Нидерчан 
дов, объявляющий о прекращении военных дей 
ствий н а Яве 

«1 Военные операции и следовательно в с е 
военные действия на Яве прекращены 81 декаб
ря 1948 года 

2 В связи с этим с этого дня, зада1а 
войск ограничивается действиями против бро
дягах групп, банд и отдельных людей пытаю 
1ци\ся вызвать беспорядки или к а ^поазпчсх 
н а ш представитель в Совете Безопасности, при
нятием мер «против нар}шителей порядка ко 
торые индивидуально или коллегтивно будут угро 
А а т ь общественной безопасности или будут соз
давать затруднения и препятствия снаожению 
нулодающегося насечения продовольственными 
припасами и другими предметами первой необ
ходимости 

3 Я возлагаю на в п с и на вверенные вам 
войска выполнение этой зада in в указанных ее 
пределах с полной точностью и наибольшид! 
усердием» 

Приказ, объявля'ощип о npei ращении военнп\ 
действий на Суматре иденти 1ен, за иcключeниe^l 
первого пункта, который гласит 

«1 Военные операции и следоватечьно, все 
военные действия на Суматре будут прекращены 
5 января 1949 года в 12 часов дня» 

Упомянутые в приказе действия, которые мо 
гут явиться необходимой мерой «против бродя шх 
групп, банд и отдельные: людей пыт нощихся вы
звать беспорядки», соответствуют содерлсанию 
пункта 1 моего заявленич от 29 декабря и вы
ражают лишь то же ограничение другими ело 
вами 

Таким образом посгольку дело касается ни
дерландских вооруженных сил, военные действия 
пришли к концу Нам остается лишь надеяться 
что дезорганизованные группы которые могут 
оставаться от прежней республиканской армии 
последуют со овоей стороны приглашению Со 
вета Безопасности прекратить военные действия 
К сожалению, некоторые заявления противной 
стороны не предвещают ничего хорошего в от
ношении выполнения требования о превращении 
огня которое ожидается от остатков республи
канских сил Так например, на конференции пе
чати имевшей место тотчас же после последнего 
заседания Совета Безопасности в Париже, г-н 
Па чар заявил, что республикашщ будут продол

жать оорьб} iipoiUB Нидерчандов до тех пор по-
14 все экоыокические почитические и военные 
ресурсы Нидерчандов не будут исчерпаны 

Кроме того само шнные так называемые чрез 
вычайные, республиканские правительства ко
торых по газетным сведениям создалось уже це-
шх три следуют той же тактике По сведениям 
Associated Press, пояшившимся в New York Times 
б нояоря 1949 г , одно из указанных прави
тельств, возглавляемое г-ном Сджафруддином 
Правиранегара, опубликовало «где-то на Сумат
ре» заявление согласно которому оно отдаст 
приказ о прекращении огня лишь в том случае, 
если Нидерландами будет выполнено пять усло
вий Я не знаю осгались ли на Суматре какие-
либо вооруженные группы ичи отдельные люди 
которые О у д у т исполнять приказания г-на Сджа-
фруддтха Правиранегара и в какой степени его 
прш аз о прекращении огня будет поэтому иметь 
значение, но я доллен обратить ваше внимание 
па то что мы отказываемся от всякой ответствен
ности если подобное заяление, подстрекающее 
I продочжению военных действий приведет к 
новым столкновениям с отдельными группами То 
le самое относится к приказу от 31 декабря, 
оаданному полковником Хидадзкатом, т а к назы
ваемым командуюпщм республиканскими воору 
1енными силами объявившему что борьба бу 

д е т продоллаться до т е х пор пока некоторые 
5Словия поставленные 23 декабря вышеуказан
ным г ном Сджафруддином Правиранегара не 
будут выпочнены Нидерландами 

Общее шсло убитых среди нидерландских 
войск I I J 3 яшпря достиг о шестидесяти шрсчи 
человек Общее чисчо потерь у республиканцев 
е щ е н е в ы 1 с н е н о но даже предполагая что они 
нескочько превышают наши потери можно прийти 
I счед}ющ1Ш выводам 

Понесенные человечесгие потери весьма при 
сгороны и мы испытывали бы гораздо большее 
удовчегворение если бы было достигнуто то мир
ное разрешение вопроса которого мы добивались 
путем переговоров, длившихся почти три года 
Не }маляя значения загуоленных человеческих 
1изней я дочкен однако подшркнуть и настоя 
тельно просить Совет принять во внимание, что 
цифры этих потерь значительно меньше числа 
лшрных игтечей Индонезии перебитых просо-
1ИВШИМИСЯ республиканцами за месяцы пред
шествовавшие наппв! дейсивиям Эти действия 
продол кавшиеся две недели, обошлись нидерланд 
ским B O u c i a M в шестьдесят шесть человек уби 
тыми ¡B то время как в течение одной недели 
предшествовавшей военным действиям когда бы
ло в силе так называемое перемирие, просочив
шимися республиканскими бандаги б ч ю уоито 
шестьдесят семь пра1вительственных служащих 
Индонезийской федерации Общее число индо 
незийских повторяю — индонезийских прави
тельственных служащих умерпщенных респуб 
ликанскими террористами на территории управ-
чяемой Нидерландами, за период с 25 августа 
по 18 декабря 1948 г превысило четыреста че-
човек Эта цифра не включает убитых или по
хищенных частных лиц тоже индонезийцев, чис
ло которых в течение последних месяцев дости
гало в среднем пятидесяти человек в неделю 
Эти цифры постоянно увеличивались и должны 
были достичь своего апогея во время выступле
ния, которое намечалось руководителями респуб 
чиканской армии на 1 января 

По сравнению с числом жертв республикан
ского террора, о котором я упомянул потери 
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связанные с произведенной военной чисткой, 
сколь они ни хфискорбны, представляются не
значительными 

Я повторяю было бы много лучше если бы 
кровопролитие, связанное с убийствами и похи 
щениями могло быть прекращено мирными сред
ствами С этой именно целью мы в течение мно
гих месяцев настойчиво убеждали республикан
цев полоясить конец организованным террористи
ческим актам просачивающихся республиканцев 
Несмотря на это, число жертв постоянно рели-
чивалось Для того чтобы иллюстрировать это 
постоянное возрастание, я роздал новым пред
ставителям в Совете диаграмму, указывающую 
понедельно число нарушений перемирия в тече
ние 1948 года [S/1136/Add 1] Повидимому 
республиканское правительство или не желало 
или не было в состоянии положить конец этому 
недопустимому положению 

Месяц за месяцем мы посылали также Коми
тету добрых услуг десятки жалоб по поводу этих 
просачиваний В виде ответа. Комитет обратил
ся к обеим сторонам с призывом соблюдать со
глашение о перемирии [S/649, приложение XIJ 
Результат всего этого поскольку дело касается 
республиканских сил наглядно выражен циф
рами которые я только-что привел 

Ввиду несостоятельности как республикан
ского правительства, так и Комитета добрых 
услуг в деле изыскания эффективных мер для 
прекращения кровопролития, правительство Ни
дерландов решило наконец — и очень неохотно 
— использовать свое суверенное право для про
изводства в Республике чистки военными мера
ми чтобы раз навсегда прекратить террор и бес
порядок Чтобы к этому прийти нидерландские 
силы заплатили цену выразившуюся в шести
десяти шести убитых и ту же цену заплатили 
республиканские войска Эта цена трагична и 
тем более трагична, что ее можно было избе
жать Ввиду того, что Республика или не могла 
или не хотела содействовать восстановлению без
опасности уплаченная цена не слишком высока 
по сравнению с числом ежедневных жертв тер
рора который продолжался в течение многих 
и многих месяцев и который несомненно возрос 
бы если бы мы не вмешались 

Я хотел бы, чтобы Совет взвесил эти обсто
ятельства в особенности те его члены которые 
так громко порицают кровопролитие неизбеж
ное в чистке, нами произведенной 

Теперь я перейду ко второму вопросу моего 
заявления — к освобождению некоторых рес
публиканских политических деятелей 

Как только 5 января, т е третьего дня, на 
Суматре и на Яве военные действия были пре
кращены, нидерландские власти немедленно 
приняли меры, чтобы освободить из-под домаш
него ареста всех тех лиц, которые ему под
верглись Таким образом в Джокьякарте были 
освобождены следующие политические деятели 

г-н Леймена, который 18 декабря был ии-
нистром здравоохранения республиканского пра
вительства 

г-н Джуанда, который был министром путей 
сообщения 

г-н Лао который был министром транспорта 
и реконструкции, 

г-н Кузнан, который был министром моло
дежи, 

г-н Киаи Хаджи Деванторо, один из видней
ших деятелей в области образования 

Были также освобождены из-под домашнего 
ареста четыре других деятеля а именно г-н 
Соекарно г-н Хатта, г н Сджахрир и г-н Агус 
Саттим Ввиду того соображения, что предостав-
л чие полной свободы передвижения этим лицам 
на всей территории может создать в данный 
момент угрозу общественной безопасности, их 
свобода была временно ограничена территорией 
острова Бангка Они пользуются полной свобо
дой на всем острове площадь которого превы
шает 4 500 K B миль 

Совет признает надеюсь, что такие меры 
принятые через два дня после окончания воен
ных действий показывают великодушие и ли
беральное отношение со стороны нидерландского 
правительства в осооенности если принять во 
внимание все еще смутную обстановку царя
щую на территории прежней Республики 

Я подхожу теперь к четвертому пункту заяв
ления нидерландского правительства от 29 де
кабря каковой пункт касался облегчения ра-
ооты военных наблюдателей и Комиссии кон 
сулов в отношении производства ими наблюде
ний и представления докладов по некоторым 
аспектам ситуации 

Я могу сообпщть Совету что отданы надлежа-
пще распоряжения предоставляюпще Комитету 
добрых услуг и Комисси консулов, а также во
енным экспертам возможность выполнять обя
занности, возложенные на них резолюциями Со
вета Безопасности [S/1142, 8/1150 и S/1165] 
Комитет добрых услуг и Комиссия консулов об 
этом уведомлены Комитету предложено как мож
но больше пользоваться своими самолетами так 
как в силу существующей обстановки иные сред
ства сообщения которые могут быть ему пре 
доставлены чрезвычайно ограничены 

Кроме того очевидно что свобода передвиже
ния названных органов неизбежно подвергается 
ограничениям так как посещение некоторых 
районов может быть временно приостановлено 
нидерландскими властями по соображениям без
опасности и военной необходимости Уместно 
также упомянуть что посещение некоторых рай
онов сопряжено с значительным личным рис
ком и в этом отношении нидерландское пра
вительство снимает с себя всякую ответствен
ность Я могу заверить Совет, что оба эти огра
ничения будут проводиться таким образом что-
оы наблюдатели при выполнении своих обязан
ностей не испытывали ненужных помех 

Таковы сведения которые моя делегация же
лала сообпщть Совету Безопасности в связи с 
его резолюциями от 24 и 28 декабря Все это, 
однако касается более или менее прошлого 
Военные действия прекращены и период воен
ных операций при тех условиях, о которых я 
упомянул, пришел к концу Но мои соотечествен
ники вполне сознают, что ни один вопрос в ко
нечном итоге не разрешается военной силой 
Поэтому гораздо большее значение имеет то, 
что мы собираемся сделать в интересах буду
щего 

В области здравоохранения, питания и об
щественного обслуживания первые шаги, на-
щивленные к восстановлению уже сделаны Гру
зы риса и мануфактуры стоимостью в 20 миллио
нов гульденов ввезены в целях помощи на тер
риторию прежней Республики Учреждения по 
здравоохранению возобновили свою работу, в 
городе Джокъякарта эта деятельность постав
лена под руководство д-ра Леймена, бывшего 
министра здравоохранения Индонезийской Рес-
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пуолики Почтовое и телеграфное обслуживание 
востановляется жетезнодорожное движение 
возобновилось 

Более важными чем эти мероприятия ма
териального характера представляются шаги 
которые нужно будет сделать в целях политиче
ской реконструкции Эти шаги будут соответ
ствовать обш;ей линии намеченной впервые в 
речи, произнесенной Ее Величеством Королевой 
Вильгельминой 7 декабря 1942 г Все это было 
много раз с тех пор уточнено и повторено и 
ошо официально подтверждено в Лингаджат-
ском2 и Ренвильском соглашениях с Индонезий
ской Республикой [S/649 приложение XIJ Мое 
правительство продолжает придерживаться по-
читических принципов которые легли в основу 
этих соглашений и проведет их в жизнь Оно 
сделает это без всякого побуждения со стороны 
Совета Безопасности 

В интересах тех представите чей Совета кото 
рые не оыли на заседаниях в Париже я еще 
раз резюмирую шаги" которые надлежит пред
принять в направлении к почитической рекой 
струкции 

Сначала мы восстановили полный мир в Ин 
'̂ онезии с тем чтобы создать усчовия порядка 
и оезопасности которые являются необходимым 
фундаментом для здорового демократического 
государства 

Теперь мы перейдем к ооразованию всепндоне 
чийского федерального временного правитель 
сгва для всей Индонезии В совещаниях по во
просу о формировании этого правительства 
примут участие представители всех без исклю 
1ения частей Индонезии Первым шагом в этом 
направлении явилось путешествие нидерланд 
C I ого премьер-министра Дрееса в Индонезию 
Ч1уда он прибыл чишь вчера 

Задачей всеиндонезийского правительства бу
дет управление Индонезией в соответствии с по 
станов чениями обнародованного 18 декабря 
1948 г декрета касающегося управления Ин
донезией в переходный период В то же время 
федеральное временное правительство поставит 
сеое задачей проведение окончательных мер к 
созданию независимых Соединенных Штатов 
Индонезии и к учреждению в сотрудничестве с 
ТГпдерланд-хми Нидерчандо Индонезийского Со 
ю а 

Одной из мер принятых в этих цечях будут 
свооодные выборы в представительный орган 
построенный на демократических началах В 
чтом отношении также нам нечего будет скры
вать Мир сможет убедиться что мы проведем 
в жизнь наш план с совершенной искренностью 

Посче того как Соединенные Штаты Индо 
незпи будут созданы Нидерланды передадут 
о уверенную власть над Индонезией этому новому 
государству которое как мы предполагаем ста
нет тогда членом Организации Объединенных 
Наций по своему собственному праву 

Таков наш план создания новой демократиче
ской страны в Юго Восточной Азии и эта стра
на будет не только независима что само по себе 
недостаточно но также и жизнеспосоона и сво
бодна от влияния крайних течений, имеющих 
слишком большой успех в некоторых других не 
зависимых государствах этой части света 

С наступлением нового года мы входим в но 
зую стадию наших отношений с Индонезией 

2 «Политические события в Индонезийской Республике» 
Нидерландское информационное бюро Нью Йорк стр 34 

которая означает начало эры содружества между 
Нидерландами и Индонезией на основе равен
ства и добровольного сотрудничества Я знаю 
что кое кто скептически отнесется к этой идее, 
но я предвижу что в недалеком будущем нидер-
ландо-индонезийское содружество послужит до
казательством возможного сотрудничества Восто
ка с Западом и представит собой надежную опо
ру для устойчивости на Дальнем Востоке 

Я не могу лучше выразить наши намерения, 
чем это сделала Ее Величество Королева Юлиа
на когда она вчера сказача 

«Я искренне желаю, чтобы индонезийское 
федеральное правительство было создано в тече
ние ближайших недель для принятия на себя от
ветственности и выполнения обязанностей, при
сущих демократическому правительству Это 
федеральное правительство должно немедленно, 
на основании данных ел1у законных полномочий 
провести дальнейшую подготовку переходного 
положения имеющего конечной целью создание 
нового содружества Одной из задач этого пра
вительства будет проведение в согласии с выс
шими представителями Короны свободных вы
боров в Индонезии Таким именно образом, я на^ 
деюсь, суверенные Соединенные Штаты Индоне
зии в скором времени воплотятся в жизнь Тогда 
Р1ндонезия и Нидерланды связанные узами со
юза посвятят свои силы в полном сотрудничестве 
правильному и здоровому развитию обеих стран 
и росту бчагосостояния в мире Тогда как же-
чала моя мать будет заложено основание для 
лучшего и более счастливого будущего» 

Л H ПАЛАР (Индонезийская Республика) 
(говорит по-английски) Три важных вопроса 
требуют нашего внимания во первых, приказ 
отданный Нидерландами о так называемом пре
кращении огня во-вторых тот факт, что Ни
дерланды еще не освободили нашего президента 
и нескольких членов нашего правительства 
в третьих посещение Индонезии премьер-ми
нистром Нидерландов г-ном Дреесом 

Чтооы усвоить сущность этих вопросов необ
ходимо вспомнить каким образом развивались 
события после того как Нидерланды начали во
енные действия против Индонезийской Респуб-
шки 

Комитет добрых услуг доносил 19 декабря 
[S/1129/Add 1 ] следующее 

«Своим аннулированием Ренвильского со
глашения Нидерланды нарушили требования 
статьи 10 соглашения о перемирии» 

Эта статья 10 налагает на каждую из сторон 
обязательство предупредить другую равно как 
и Комитет доорых услуг о денонсировании со
глашения о перемирии Не выполнив этого как 
требовалось Нидерланды сумели захватить на
шего президента и правительство В документе 
S/1138 от 21 декабря Комитет добрых услуг 
донес следующее 

«Начав 19 декабря военные операции, пра 
вительство Нидерландов нарушило лежавшие на 
нем согласно Ренвильскому соглашению о пере
мирии обязательства» 

Из того же донесения цитирую следующее 
«Возможности переговоров под руковод

ством Комитета не только не были исчерпаны, 
но и не были достаточно ооследованы» 

Из этого ясно вытекает что Нидерланды на
рушили и аннулировали соглашение о переми-
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рии и начали военные действия в то время 
когда еще была возможность переговоров Совет 
Безопасности рассмотреч в Париже в спешном 
порядке военное выступление Нидерландов Со
вет принял резолюцию [8/1150] приглашав
шую осе стороны немедтенно прекратить огонь 
и предлагавшую Нидерландам безотлагательно 
освооодить нашего президента и всех захвачен
ных политических лидеров Индонезийской Рес
публики Но что произошло' Несмотря на эту 
резолюцию Нидерланды продочжали сражаться 
и захватывать наши города Наша армия при
меняя собственную тактику разбилась на мед-
кие отряды чтооы начать партизанскую войну 
Наши войска согласно принятому т а н у не за
щищали городов но отходили в горы и леса 
оказывая сопротивтение лишь где это было не-
ооходимо и прибегая в то же время к тактике 
П01Н0Г0 опустошения края Б горах и лесах 
они продолжали оооронительную войну приме 
няя тактику самозащиты заключающуюся в при 
емах партизанской войны 

И вот теперь Нидерланды объявили что они 
отдали приказ начальникам своих сит о прекра 
щении военных действий Нидерланды думают 
что это теперь целесообразно так как они до
стигли своих военных целей Отдавая этот тео
ретический приказ о прекращении огня Нидер 
ланды в то же время добавляют к нему заявле 
ние что их армия будет продолжать драться 
так как она ожидает беспорядков вблизи заня 
тых ею городов Действительно повсюду на Яве 
и Суматре началось наше сопротивление 

Позвольте мне прочесть телеграмму которую 
я получил вчера от нашего правительства 

«Респуоликанские вооруженные силы в 
полной целости на Яве и Суматре В южной 
части Борнео началось восстание против гол
ландцев 

О значительных повреждениях на железно
дорожных 1ИНИЯХ и на птантациях сообщалось 
республиканцами по радио и подтверждено ки
тайскими газеталш а в некоторых случаях и 
готландскими Последние каучуковые планта 
ций в Вогоре сильно пострада/и и производство 
прекращено из за постоянных нападений То 
же самое происходит и в Бандунге Железно 
дорожные пути i востоку и к северу от Бан 
дунга приводятся в негодность по ночам По
езда идущие из Черибона в Джакатру посто 
янно обстреливаются мосты взрываются Же 
лезнодорожное сооощение из Чериоона в Бан 
джумас прекращено Все тантащи в Восточ 
ной и Центральной Яве разорены Город Маге 
ланд в развалинах Дороги под непрерывной 
угрозой партизан Плантации в Багелене в 
долинах Дзкокъякарты Сераджу и Соло совер 
шенно уничтожены Железные и шоссейные до 
рогп в руках TNI» т е нашей армии* 

«Гомандские посты в Самарапге и Боддо-
негоро атакованы Тактика потного опустоше 
ния хорошо организована Имущество принад 
лежащее китайцам и индонезийцам не уничто 
жается Разрушены правительственные склады 
и бо1Ьшие фабрики а также центр нефтяной 
прол1ышленности Тьепу В Мадиуне начались 
ожесточенные бои Плантации в районах Ке 
дири Витар Втннги Дампит уничтожены Та 
же картина нападений и разрушений в Маланге 
Пасурухане Прооотинго Джатирото Джембе-
ре и Вондовозо 

3 Tentara Niational Indonesia 

Голландцы сообщают о беспорядках в Юж
ном Борнео сконцентрировавшихся вокруг 
Хоелое Соенгай Голландцы спешно направили 
подкрепления с Явы сухопутным и морским пу
тем В Южной Суматре военный губернатор 
А К Гани приказал всюду применять тактику 
полного опустошения и уничтожать плантации 
и фабрики имеющие важное значение Боль 
ших боев нет но подвергаются постоянным на
падениям пути сооощения и отдельные посты 

В Западной Суматре ожесточенные бои в 
осооенноити в Паданге Респуоликанские вой 
ска берут перевес В горах голландцы подвер
гаются постоянным атакам партизан В Тапа-
ноели и в Восточной Суматре войска под коман 
дой Кавиларанга избегают непосредственных 
столкновений с голландцам и продвигаются в 
район богатейших птантаций Восточной Сумат
ры оставляя позади небольшие группы парти
зан тревожащие голчандские расположения 
Наши войска из Атджета атаковали и разоили 
голландцев в Танджонгпоера Город занят Про
двигаемся в направлении Медана Атджет це
ликом еще в руках респуоликанцев Согласно 
последнему донесению один самолет сбит над 
Бонджолом в Западной Суматре В Джамби гот-
ландцы заняли сожженные нефтяные промыслы 
и гавани в низменных частях Восточной Су 
магры» 

Я получаю такого рода телеграммы каждый 
день Это лишь начало нашей войны для само-
ооороны Этот вид самообороны был хорошо 
известен Голландии Бельгии и Франции во 
время немецкой оккупации Я никогда не за
малчивал перед Советом Безопасности того фак
та что наша сила в партизанской воине и на
ша армия специально к этому виду воины под
готовлена Нидер тандам это хорошо известно 

Вот каково положение Нидерланды игнори
ровали требование Совета Безопасности о пре
кращении огня до тех пор пока они не до
стигли своих военных целей Теперь они офи-
циатьно отдали приказ о прекращении военных 
действий но одновременно приказали своей ар 
лши оостреливать сичы противника которые 
стедуя своей оооронительнот тактике остались 
среди голландских частей Приказ Нидерландов 
о прекращении огня не явлчется результатом 
требования Совета Безопасности В сущности 
он лишь насмешка над последним Этим прика
зом лишний раз санкционируется отвратитель
ная военная агрессия Создается двусмыслен
ное почожение в силу которого агрессор под 
прикрытием официального приказа о прекраще
нии огня может продолжать военные действия 
тогда как индонезийская армия вынужденная 
обороняться будет затем обвинена в нарушении 
требования Совета Безопасности о прекращении 
огня Если Совет Безопасности потерпит такое 
положение жертвой этого будет Индонезийская 
Республика 

Все члены Совета Безопасности знают что 
Индонезийская Республика строго придержива
лась решений и предложений Совета и постоян 
но следовала советам и пожеланиям Комитета 
добрых услуг — органа Совета Безопасности 
Должны ли мы теперь опять стать лсертво1 абго 
лготного доверия к Совету Безопасности"' 

Это смехотворное и невозможное положение 
создавшееся вследствие прекращения огня или 
вернее приостановки военных действий без пре
кращения огня может продолжаться лишь в си
пу того, что Совету Безопасности еще не удалось 
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заставить наступающие войска вернуться на 
первоначальные линии, установленные переми
рием Нельзя фактически выполнить резолюцию 
о прекращении огня принятую Советом Без
опасности потому что отвод назад войск не был 
в ней предусмотрен Между тем ход событий в 
Палестине показал с ночной очевидностью, что 
Совет Безопасности может приказать отвести, 
войска на линии перемирия Я хочу напомнить 
Совету вопрос поднятый Комитетом добрых 

-услуг в его докладе Совету от 27 декабря 
[S/1156] 

«b) С политической точки зрения народ 
одной из ведущих переговоры сторон без под
держки которого всякое соглашение даже если 
оно будет заключено моа1,ет оказаться невыпол
нимым в принудительном порядке едва ли при
знает добросовестность переговоров ведущихся 
в то время когда территория его сократилась в 
результате применения другой стороной воору 
женной силы 

с) С момента упразднения демаркационной 
линии становится фактишски почти невозмож 
ным определить позиции респуоликанских войск 
осооенно ввиду захвата нидерландскими войска 
ми респуоликанского высшего командования В 
результате этого может оказаться необходимым 
наблюдать за военными действиями на всем 
протяжении островов Явы Суматры и Мадуры 
Это уже само по себе в достаточной мере труд 
но но Комитет не представляет себе каким об
разом его наолюдатели смогут отличать нидер 
ландские меры внутренней безопасности от во
енных действий между сторонами» 

В своем докладе Комитет доорых услуг пере 
дает проб чему существующих в Индонезии за 
труднений возникших из за приказа Совета 
Безопасности определенно и непосредственно 
на усмотрение самого Совета Я могу лишь под
черкнуть с особой настойчивостью что пробле 
ма эта треоует немедленного разрешения Сове 
т о м По моему мнению напрашивающееся тут 
решение заключается в пересмотре вопроса оо 
отводе войск на прежние линии установленные 
дчя перемирия в Индонезии 

Вторая пробчема с которой Совету придется 
столкнуться заключается в том факте что Ни
дерланды открыто игнорируя авторитет Совета 
Безопасности не выполнили еще до сих пор 
резолюции Совета предписывающей немедлен 
Е о е освооождение президента и нескольких чле 
нов нашего правительства [8/1150] Предста 
витечь Нидерландов заявил Совету, что респуо 
ликанские должностные лица освобождены но 
что некоторые из них могут быть подвергнуты 
известным ограничениям с целью поддержания 
законности и порядка 

Это означает что со стороны Нидерчандов н е г 
намерения освободить президента и других чле
нов правительства и предоставить им свободу 
действий и передвижений которая дала бы им 
возможность войти в связь со своим народом 
Фактически это значит что лидерам правитель 
ства не будет дана возможность выполнять свои 
ооязанности в той мере как они имели эту воз 
можность до военного нападения Нидерландов 

Смысл резочюции касающейся освооождения 
наших политических чидеров совершенно ясен 
[S/1150], и ччены Совета не могут на этот счет 
сомневаться 

Освобождение президента и других политиче
ских заключенных означает предоставление им 

вновь своооды передвижения и действий как и 
свободы выполнения своих ооязанностей по 
управлению, которые были приостановлены в 
результате нарушения Нидерландами торже
ственно ими признанного соглашения о переми
рии Таким ооразом есчи Нидерланды поста
новят освооодить нашего президента и других 
политических закчюченных то они поступят не
зависимо от того что Совет Безопасности имел 
в виду формулируя свое требование Это не бу
дет резучьтатом двух резолюций Совета Без
опасности по этому вопросу Подобное решение 
Нидерландов чишний раз выявит их пренеоре-
жение к требованиям Совета Безопасности Мы 
надеемся что Совет Безопасности примет это во 
внимание и не покочебчется заставить Нидер
ланды подчиниться воле Совета 

Третий вопрос на который я обращу внима 
ние Совета — это посещение Индонезии премь 
ер-министром Нидерландов г нол1 Дреесом в це
чях как это сообщалось заключения соглаше 
ния с Индонезией и создания федерального вре 
лхенного правительства Я хочу о )ратить внима
ние Совета на то в каком свете это посещение 
должно рассматриваться Оно имеет место пос le 
двоекратного невыполнения приказов Совета 
Безопасности а именно приказа о прекращении 
огня и приказа об освооождении президента 
Индонезийской Респуо чики Это посещение име 
ет целью создать впечатление что Индонезии 
екая Респуолика уже потерпела вполне пора
жение Насколько это ложно явствует из про
читанной мною ранее телегралшы Это посеще 
ние имеет также цечью создать впечатление что 
настало время установить так называемое вре 
менное правительство 

Какого рода переговоры нидерландский 
премьер министр намеревается вести с лидера
ми Индонезии в целях создания временного 
правительства' Это не создание временного 
правитечьства которое имелось в виду Ренвиль-
ским согчашением о перемирии Налицо докла
ды Комитета доорых усчуг подтверждающие на 
скочько Нидерланды старались воспрепятство
вать ооразованию временного правительства 
при посредстве Комитета доорых услуг Вся по 
штика Нидерландов основывалась на том что 
оы ооойти Комитет доорых услуг и создать по 
дооное временное правительство самими Нидер-
чандами и на условиях Н А Ш продиктованных 
Док-чады Комитета доорых услуг явно подтвер 
ждают наскочько хорошо Нидерландам удалось 
отстранить Комитет доорых услуг 

Теперь Нидерчанды почагают что в резуль 
тате их военных операций и бездействия Со
вета Безопасности не сумевшего заставить ни-
дерчандское правительство выполнить его при 
казы это правительство не дочжно будет в даль
нейших своих переговорах считаться с непокла 
дистым третьим чицом будет ли то Комитет доб 
рых J слуг или какой диоо другой орган учреж 
денный Советом Безопасности В этом именно 
свете и должно рассматриваться посещение ни 
дерчандского премьер министра Все это еще 
раз подтверждает что Нидерланды не имеют и 
никогда не имели в виду ведения честных пере
говоров с Индонезией Что произойдет в Индо
незии — это попытка Нидерландов, вслед за 
оставшимся оезнаказанньш военнызи нападени
ем навязать Индонезии определенный прави
тельственный режим 

Эти так называемые переговоры послужат 
чишь T O M V чтобы навязать Индонезии путем 
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королевского декрета учреждающего временное 
правительство неограниченное господство Ни
дерландов Королевский декрет не был резуль
татом переговоров с Республикой и к нему не 
пришли при посредстве Комитета добрых услуг 
он явился результатом одностороннего решения 
принятого исключительно Нидерландами 

Комитет добрых услуг в одном из своих по-
стедних докладов [S/1085] указал что эта по
литика неизбежно приведет к народному восста
нию не только на территории Республики, но и 
во всей Индонезии Настоящее положение в Ин
донезии лишь подтверждает правильность взгля
дов Комитета 

Какого рода переговоры намеревается вести 
с индонезийскими лидерами нидерландский пре
мьер министр' Он будет вести переговоры с 
заключенными оторванными от своего народа 
Приступая к этим переговорам Нидерланды ле
леют тайную надежду что их представители 
сумеют заставить заключенных лидеров сделать 
уступки их требованиям Я должен определенно 
теперь же указать что подобные надежды тщет
ны Ни один из заключенных лидеров не поже
лает в этих условиях вести какие-либо перего 
воры да и народ не согласится на ведение 
подооных переговоров по принуждению 

Нидерланды придадут этим переговорам ха 
равгер доказательства их чистосердечных наме 
рений пойти навстречу законным желаниям ин
донезийского народа но доклады Комитета доб
рых услуг слишком определенно показывают, что 
со стороны Нидерландов нет и никогда не было 
никакого признака искреннего намерения добро 
совестно вести переговоры 

Перед общим негодованием всех народов ми
ра вызванным военным нападением Нидерлан
дов голландцы почувствовали необходимость 
повторить все те обещания, которые они сделали 
всему миру и народу Индонезии История на
шего трехлетнего горького опыта с Нидерлан
дами лишь показывает цену этих обещаний, и 
мы не думаем, что заявление, сделанное вчера 
Королевой Нидерландов в котором все эти обе
щания приведены сызнова, создаст новые пер 
с пектины или изменит в какой бы то ни было 
степени имеюпщеся у нас основания для пол
ного недоверия к нидерландским ооещаниям 
Кроме того упомянутое заявление, очевидно 
приуроченное к сегодняшнему заседанию Совета 
Безопасности таким образом чтобы предупре
дить критику на этом заседании позиции Нидер 
ландов и дать прениям иное направление, кото 
рое может быть принято Советом как открываю 
щее новые возмо кности касается обнародова
ния королевского декрета о котором я уже го
ворит 

Из вышесказанного становится, по-моему со 
вершенно ясно, что это заявление ни в какой 
мере не содействует урегулированию положения 
в Индонезии но лишь еще раз доказывает ре
шение Нидерландов продолжать свою политику 
которая привела к возобновлению колониальной 
войны 

Мало того, формулировка г о 1 л а н д с к и х заявле
ний, касающихся целей посещения Индонезии 
г-ном Дреесом исключает возможность каких-
либо иных выводов, кроме того что Нидерланды 
не имеют в виду рассматривать нашего прези
дента и других политических заключенных как 
членов правительства Индонезийской Республи
ки Фактически эти заявления только под
тверждают что Нидерланды основывают свою 

политику на ликвидации и совершенном уничто
жении Индонезийской Республики О каких 
добрых намерениях может при этих условиях 
быть речь' 

Если такие добрые намерения действительно 
существуют, они могут быть выявлены лишь 
путем немедленного освобождения, в буквальном 
смысле этого слова нашего президента и других 
политических заключенных, незамедлительного 
отвода нидерландских войск и возооновления пе
реговоров с правительством Индонезийской Рес
публики на основе Ренвильского соглашения и 
под руководством Комитета добрых услуг Лиш
ний раз доклады Комитета добрых услуг под
тверждают правильность нашего мнения, что не
возможно достигнуть какого-либо справедливого 
и достойного соглашения с Нидерландами без 
участия третьего лица, которое обеспечивало бы 
соблюдение честных правил и порядочности в 
международных отношениях 

Мы полагаем что лишь по осуществлении этих 
условий Индонезийская Республика сможет сно
ва вступить в переговоры под руководством Ко
митета добрых услуг или какого-либо другого 
органа, учрежденного Советом Безопасности, в 
целях окончательного и устойчивого решения 
индонезийского вопроса 

Есть и другое обстоятельство которое я хо
тел оы здесь подчеркнуть При настоящей поли
тической обстановке и в особенности под давле
нием мирового общественного мнения, нидер
ландский премьер-министр будет чувствовать не
обходимость вернуться домой с какими-то кон
кретными достижениями чтобы иметь возмож
ность оправдать нидерландскую политику коло
ниальной войны Убедившись в нежелании на
ших лидеров и нашего народа сдаться при со
здавшейся обстановке на предъявленные Ни
дерландами треоования он сочтет себя вынуж
денным вступить в сношения с другими лицами 
чтобы добиться создания предполагаемого феде 
рального временного правительства под руко
водством Нидерландов 

Но надо отдать себе отчет в том что всякое 
правительство такого рода не будет иметь той 
устойчивости которую может дать лишь народ
ная поддержка Я хочу убедить членов Совета 
Безопасности что всякое правительство создан
ное таким порядком ни в коем случае не изме
нит настоящего положения Оно лишь поведет 
к продолжению партизанской войны на Яве и 
на Суматре и к народным восстаниям на других 
островах 

Есть и другая сторона индонезийского вопро
са которая приобретает все большее и большее 
значение и будет иметь определенное и реши
тельное влияние на исход всего вопроса Я не
однократно указывал здесь в Совете Безопас
ности, что индонезийский вопрос не ограничи
вается исключительно Нидерландами и Индо
незийской Республикой Проблема, стоящая 
перед памп не заключается уже лишь в том 
как реагировать на колониальную войну, нача
тую Нидерландами и на их продолжающуюся 
колониальную политику Речь не оо одном толь
ко осуждении такой политики голландцев На
родам Азии в соседних с нами странах стано
вится ясно что Нидерланды нарушили мир в 
Индонезии и угрожают миру в Юго-Восточной 
Азии что они тоже ставят под угрозу взаимо
отношения между Азией и другими частями све
та Ни один из этих народов не примирится с 
уничтожением Республики Я хочу особо под-
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черкнуть что исход индонезийского вопроса 
определится решающим ооразом в зависимости 
от понятий права справедливости и мира у на 
родов Юго-Восточной Азии 

Вопрос об отводе нидерландских войск на 
прежние линии перемирия должен неизбежно 
быть пересмотрен с этой точки зрения Отвод 
нидерландских войск будет отвечать чаяниям 
народов этой части света 

К РОМУЛО (Филиппины) (говорит по-ач-
глииски) По причинам изложенным в кабло
грамме, адресованной 21 декаоря 1948 г Со
вету Безопасности дечегация Филиппин не 
могла принять участия в недавних чрезвычай
ных заседаниях Совета в Париже по индонезий
скому вопросу Поэтому я признателен за пре
доставленную мне Председателем возможность 
изложить сегодня в устной форме наши взгляды 
на этот вопрос — впервые после возобновления 
военных действий в Индонезии 

Сущность этих взглядов оыла сначала выра
жена в вышеупомянутой каолограмме, которая 
впоследствии была выпущена как документ 
S/1140 Позвольте мне привести краткую вы
держку из этого письменного заявления которое 
не только относится к тому что я собираюсь 
сказать но также- и к настоящему положению 
проолемы, стоящей перед Советом Безопасно 
сти Вот что сказала тогда делегация Филин-
пин 

« Совет имеет попросту перед собой дея
ние члена Организации Объединенных Наций 
которое представляет собой нарушение мира и 
акт агрессии Мало того перед ним стоит не 
новый факт треоуюпщй продолжительного рас 
смотрения и длительных прений но факт воз-
ооновления военных действий которые Совет 
приказал прекратить бочьше года тому назад 

Так как способ действий Нидерландов 
остался тем же Совет логически должен также 
подходить к ситуации с точки зрения, отвечаю
щей его прежним решениям Первой обязан
ностью Совета по нашему мнению является не 
лхедленное приказание о прекращении огня Со
вет должен предложить нидерландским властям 
отказаться без промедления от дальнейших 
враждебных действий против Индонезийской 
Реснуолики отвести свои войска на позиции, 
которые они занимали до возобновления воен
ных действий и тотчас же освооодить дотжност 
ных лиц Индонезийской Республики которых 
они задержали 

В дальнейшем филиппинская делегация 
предлагает, чтобы Совет Безопасности рассмот
рел другие более решительные меры которые 
надлежит принять в том стучае если приказание 
о прекращении огня не будет выпочнено а имен
но те меры которые могут быть применены со 
пасно статье 41 Устава » 

Текст заявления Филиппин оыл передан в Па 
риж за целые сутки до того как какая-либо 
резолюция была предложена Совету 

Я полагаю, что за семнадцать дней, протек 
ших с тех пор, как было сделано это заявление 
ничего не произопыо что могло бы уменьшить 
соответственность этого заявления той пробле
ме которая стоит перед Советом Приказ о 
прекращении огня быт отдан и хотя нидерланд
ские власти говорят теперь что они его выпол
нили когда это им заолагорассудилось и они 
нашли это своевременным, иначе говоря — когда 
они уже достигли своих главных военных целей 

я не думаю, чтобы кто-лиоо действительно по
верит тому, что военные действия прекращены 
или будут скоро прекращены в этой несчастной 
стране если голландские войска не отойдут фак
тически на позиции, которые ими занимались до 
нарушения перемирия 

Нельзя также сказать, что Нидерланды впол
не соблюли ту часть резочюции Совета Безопас
ности от 24 декабря 1948 г [S/1150J которая 
предлагала им немедленно освободить прези
дента и других должностных лиц Республики, 
арестованных нидерландскими войсками Пре
зидент — выдающийся и заслуженный государ
ственный деятель — свободен теперь на острове 
Васка в той же степени как если бы он был 
на острове Св Елены ичи в Алкатрасе Это 
решение было повторено во второй резолюции 
принятой Советом 28 декабря [S/1164J, хотя 
совершенно очевидно, что выполнение приказа 
о прекращении огня не может быть проведено 
до тех пор пока республиканские власти не 
будут иметь возможности фактически взять в 
свои руки командование индонезийскими вой
сками вступившими теперь в партизанскую 
войну 

Наконец, едва ли разумно ожидать возобнов
ления мирных переговоров пока Совет Безопас
ности будет продолжать относиться снисходи
тельно к дерзкой попытке Нидерландов разре
шить индонезийский вопрос силой оружия 

При ознакомлении с отчетами заседаний Со
вета в Париже по индонезийскому вопросу в 
уныние и даже страх приводят каждого все те 
колеоания, противоречия и непоследовательно
сти которые характеризуют эти обсуждения, ед 
ва ли не самые трагичные во всей истории 
Организации Объединенных Наций Именно из-
за этой нерешительности Совет собрался сего
дня впервые в новом году чтобы взяться за раз
решение проблемы, гораздо более сложной и по
тенциально более опасной нежечи та которая 
стоялч перед Советом семнадцать дней тому 
назад 

Весь мир следил с изумлением за путаницей 
в постановке вопросов неразберихой в опреде
лении позиций и лабиринтом попыток само
оправдания которые выплыли наружу на засе
даниях в Париже Это — печальная история, 
которая по всей вероятности никогда не будет 
полностью предана гласности но по-моему 
должна быть приведена здесь хотя бы вкратце 
и в оощих чертах так как лишние детали е р а 
ли что-нибудь добавят к присущей ей трагич
ности 

Эта история началась с письма от 14 декабря 
1948 г [S/1120], адресованного главой индо
незийской делегации Председатечю Совета Без
опасности которым в то время был представи 
течь Бельгии Письмо в следуюшдх словах пре
достерегало Совет об опасности возобновления 
конфчикта 

«Комитет» — т е Комитет добрых услуг 
— «выразил свое глубокое убеждение что на
стоящее положение может лшпь привести к уси
лению тех факторов, которые уже сейчас спо-
сооствуют дальнейшему экономическому хаосу, 
смуте и социальному расстройству Результа
том этого могут быть повсеместные конфликты е 
участием организованных вооруженных сил ь 
крупном масштабе 

Поэтому положение представляется чрезвы
чайно серьезным При этих обстоятельствах 
правительство Индонезийской Республики на-
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стоягельно просит Совет Безопасности немедлен
но собраться на заседание чтобы рассмотреть 
эту ситуацию » 

Это происходило 14 декабря 1948 года Пре
достережение осталось безрезультатным и пред
лагаемое заседание не состоялось 

Совершенно так, как предсказывало письмо 
представителя Индонезии нидерландские воору 
женные силы через четыре дня т е 18 декабря 
1948 г открыли военные действия против Рес-
пуотики На следующий день слава Богу деле 
гации Соединенных Штатов и Австралии пред
ложили созвать чрезвычайное заседание Совета 
[В/1128] Те из нас у кого сложилось впе
чатление о несколько неопределенной позиции 
делегации Соединенных Штатов в отношении 
многочисленных докладов Комитета доорых 
услуг которые явно предостерегали от трагиче
ских сооытий в дальнейшем осуществившихся 
были приятно удивлены новой политикой Сое 
диненных Штатов и с нетерпением ожидали но 
вых реальных доказательств то о что делегация 
Соединенных Штатов Америки наконец решила 
оказать существенную поддержку хорошо из 
вестным лиоеральным взглядам члена Комитета 
доорых услуг от Соединенных Штатов 

Это доказательство последовало в форме со 
вместной резолюции предложенной Колумопей 
Сирией и Соединенными Штатами [8/1142], 
которая рассматривала возооновление военных 
действии как акт нарушения резолюции от 1 ав
густа 1947 г [8/459] о прекращении огня и 
треоовала, чтобы стороны немедленно остано
вили военные действия и отвели свои силы на 
соответствующую сторону демилитаризованных 
зон установленных Ренви1ьским соглашением о 
перемирии от 17 января 1948 г [8/649, при 
ложение XI] Австралийская делегация чье 
отношение к данному вопросу было с самого на 
1ала ясно и прямолинейно и заслужило ей одоо-
рение и признательность со стороны всех 
свооодолюбивых народов внесла поправку 
[8/1145] предлагавшую немедленное освобож 
дение президента и остальных политических за 
ключенных содержавшихся под арестом с 18 де
кабря и предписывавшую Ко I H T C T V добрых 
услуг ооеспечить, чтобы в отношении отдельных 
лиц не применялись репрессалии п санкции 

Поступок Нидерландов вызвавший осуясдение 
большинства членов Совета Безопасности был 
назван «ничем не оправданным» «груоым» и 
«ужасныл!» — я оеру эти слова из стенографи 
ческих отчетов заявлений сцеланных предста 
витечями разных государств в Совете Самой 
мягкой формой неодобрения со стороны членов 
Совета имеющих свои осооые причины быть 
деликатными было пожатие течами и выраже 
ние сожаления Впрочем не мне критиковать 
как тот или иной член Совета Безопасности го 
лосует по резолюции или по какой-лиоо ее части 
Ограничусь констатированием что Бельгия Со 
юз Советских Социалистических Респуолик 
Украинская Советская Социалистическая Рес 
пуолика и Франция воздержались от голосова 
ния пункта о прекращении огня, который тем 
не менее оыл принят тогда как Аргентина 
Бельгия Канада Союз Советских Социалисти
ческих Респуолик Украинская Советская Со
циалистическая Респуолика и Франция воздер
жались от голосования пункта об отводе войск 
который вследствие этого был отк.лонен в то 
же время Бельгия Союз Советских Социалисти
ческих Респуолик, Украинская Советская Со

циалистическая Респуолика и Франция воздер 
жались от голо ования резолюции в ее целом 

Надо все-таки честно признать что не трудно 
понять почему воздержалась от голосования 
Франция которая тем не менее назвала посту
пок Нидерландов «грубым и ужасным» Не
сколько труднее понять почему воздержалась от 
голосования Бельгия представитель которой в 
Комитете доорых услуг в качестве председателя 
этого органа поставил свою подпись под всеми 
докладами Комитета, которые квалифицировали 
военные действия Нидерландов как нарушение 
приказа о прекращении огня от 1 августа 1947 
года равно как и условий Ренвильского согла
шения о перемирии 

Одинаково трудно ооъяснить почему по во
просу 00 отводе войск от голосования воздержа 
лись Аргентина и Канада но всего труднее ооъ 
яснить тот факт что вовсе воздержался от го
лосования по каждому пункту резолюции Союз 
Советских Социалистических Республик, кото
рый выступает перед всем миром в роли за
щитника слаоых и угнетаемых народов собирая 
при этом обильную жатву благоприятной для 
него пропаганды и который воздерживается от 
голосования по вопросу оо отводе войск лишь 
потому что этот пункт не указывает специально 
на Нидерланды как на единственного право
нарушителя И как о?дто это колебание и эта 
нерешительность все еще недостаточны Союз 
Советских Социалистических Республик сам 
предлагает 24 декабря резолюцию [8/1148], 
содержащую его сооственную формулировку 
статьи об отводе войск имеющую в виду исклю
чительно лишь Нидерланды и на этот раз Со
единенные Штаты и Соединенное Королевство 
поддерживавшие постановление оо отводе войск 
в совместной резолюции трех держав воздержа
лись теперь от голосования в результате чего 
этот пункт оыл отвергнут чем усугубилась до
садная ошиока Союза Советских Социалистиче
ских Респуолик 

Я высказал сожаление о том что Союз Совет
ских Социалистических Республик воздержал
ся от голосования по резолюции предложенной 
Соединенными Штатами но был вправе ожидать 
по Соединенные Штаты не преследующие це 
1ей сомнительной пропагандной игры будут го-
шсовать согласно своим уоеждениям которые 
их представитель выразил в своем заявлении 
Совету [389 е заседание] характеризуя Ни
дерланды как виновника нарушения перемирия 
Что касается Соединенного Королевства то его 
представители заявили что по зрелом размыш
лении они должны были изменить свою пози
цию но на этот счет я выскажусь подробнее не-
сголько позже 

Я сожалею что мне пришлось задержать Со
вет изложением его сооственных недавних дей
ствий по индонезийскому вопросу Хочу заве
рить членов Совета что я не имел намерения 
осудить кого-лиоо из них за виляющий курс 
которому они следовали в этом случае Как мы 
все знаем то что может часто показаться дру 
гим лишь незначительной деталью технического 
или терминологического порядка или вопросом 
авторского самодюоия может в действительно
сти быть зачастую результатом веских и решаю
щих соооражений в которых не всегда удобно 
признаться и ооъяснить ко-орые не всегда легко 
Моим намерением вернее было проследить тот 
запутанный путь по которому Совет пришел на
конец к своим различным решениям по индоне-
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зийскому вопросу а также указать на оставшие
ся еш;е неиспользованными возможности спра
ведливых и целесообразных действий Таким 
образоА! Совет мог бы вернуться хотя бы отчасти 
назад и с новой энергией приняться за оосле-
дование тех возможностей которыми он ранее 
пренебрег 

Я имею в виду пересмотр того вопроса кото 
рый по существу входил как в совместный про
ект резолюции, внесенный Колумбией Сирией 
и Соединенными Штатами так и в проект ре 
301ЮЦИИ предложенный Союзом Советских Со
циалистических Республик а именно приказа 
00 отводе вооруженных с и т на те позиции кото
рые они занимали до вОзОоновления военных 
действий Несомненно не одна только моя де
легация считает что именно этот пункт не был 
принят исключительно из за несущественного 
редакционного различия между двумя уже ука
занными мною проектами 

Возражая против формутпровки этого пункта 
в первоначатьной резолюции трех держав 
[392 е заседание] представите ть Союза Совет
ских Социалистических Респуотик придал боль
шое значение тому что отвести свои войска тре 
бовалось от обеих сторон в то время как из 
всех докладов ясно вытекало что это требова 
ние должно было быть предъявтено лишь ни 
дерландским вооруженным силам Хотя такая 
постановка вопроса совершенно справедлива с 
точки зрения строгой логики но фактическое 
выполнение этого приказа привело оы в сущ 
ности к тем же результатам Официально при
каз относится к ооеим сторонам Ести же как 
мы твердо уоеждены лишь нидерландские вой 
ска продвинулись кое где вперед за демарка 
ционные линии в то время как республиканские 
СИ1Ы отступили то приказ естественно будет 
относиться исктючитетьно к нидерландским вой
скам так как оыло бы слишком нелогично тре 
бовать от о т с т у п а ю щ и х войск, чтооы они отошли 
на ту сторону цемаркационной зоны где они 
все врел1я находи тись и находятся теперь тишь 
отступив дачьше вглуоь Другими счовами да 
же приказ оо оощем отводе войст отданный 
исключительно ради видимости беспристрастия 
будет относиться на самом деле тишь к тем си 
там к которым он по здравому с м ы с т у может 
относиться 

Неоезынтересно отметить что сама пндоне 
зийская детегация соглашатась принять этот 
пункт в то I влде как он был формулирован и 
п]роекте резотюции трех держав и это не уди 
вительно коть скоро ее совесть оыла чиста и 
она знала что такой приказ подобно закону 
карающему за уоийство не коснется невинного 
а накажет виновного Ввиду такой позиции ин 
донезийской делегации трудно понять с какой 
целью и в чьих собственно интересах была про 
явлена эта упорная настойчиво ть выразить оо-
лее логично и с применением оолее точной фра 
зеологии приказ оо отводе войск Несомненно 
что это не оыло в интересах индонезийского на
рода и его правительства 

Вопрос об отводе войск чвтяется в данный 
момент вопросом первостепенной важности Как 
Совету известно в разтичных частях островов 
уже начатись характерные д т я партизанской 
войны операции подвижного характера Эти 
операции без сомнения расширятся так как 
никто не имеет права предложить народу, два 
жды получившему удар в спину, сложить ору 
жие и подставить грудь штыкам коварного и 

беспощадного противника который уже заре-
комендова.т себя нарушением одного приказа о 
прекращении огня и игнорированием другого 

Еще раз с ясностью рисуются надвигающиеся 
сооытия Всего два дня тому назад а именно 
5 января главнокомандующий нидерландскими 
вооруженными силами генерал-лейтенант Споор 
ооъявит — и слова его оыли с гордостью про
цитированы представителем Нидерландов, — 
что задача возложенная на его войска ограни
чится теперь действиями направленными про
тив так называемых бродячих банд или отдель
ных людей, старающихся вызвать беспорядки 
Приказание данное им своим офицерам гла 
сит 

«Я возлагаю на вас и на вверенные вам 
войска выпотнение этой задачи в указанных ее 
пределах с потной точностью и наибольшим 
усердием» 

Если нидерландские войска проявят хотя бы 
половину того усердия которое показали их на-
бтюдатели доносившие о так называемом про
са тивании респуоликанских этементов и о пару 
шении ими будто оы перемирия до 18 декабря, 
Совет поймет чего можно ожидать от выполне
ния приказа отданного генерал лейтенантом 
Споором своим офицерам и солдатам Поверьте, 
в инцидентах недостатка не будет и нидерланд 
ские власти сумеют их использовать чтобы 
оправдать продолжение военных операций 

Корень вопроса заключается: в том что вто
рая резолюция о прекращении огня не может 
оыть как следует приведена в исполнение в сво
ем настоящем виде Невозможно обеспечить вы 
потнение приказа о прекращении огня пока 
войска не будут отведены на те позиции ко 
торые они занимали до возооновления военных 
действий 

Я предполагаю что пересмотр вопроса об от
воде войск не исключается теми решениями ко 
торые Совет уже принят В резотюции приня
той Советом 28 декабря [S/116S] консульским 
предст витетям в Батавии быто предложено 
пред тавигь доклад о положении в Индонезии 
«в гаковом докладе доллсно охватываться соблю
дение приказа о прекращении огня а также 
( товия преооладающие в районах под военной 

оккупацией ити из которых вооруженные силы 
ныне их оккупирующие могут быть выведены» 

Я повторяю « ити из которых вооруженные 
си ты ныне их оккупирующие могут оыть вы-
нсдены» 

T i сов был приказ Совета от 28 декабря По-
стедняя фраза « или из которых вооруженные 
спты ныне их оккупирующие, могут быть вы 
ведены» гак будто открывает возможность пе 
ресмотра коренного вопроса, который был от
клонен как полагает моя детегация лишь в 
ситу разногласия совершенно второстепенного 
начения 

Я у ке сказал и еще раз повторю что добро 
совестное и неизменное выполнение приказа о 
прекращении огня при настоящих оостоятель-
ствах фактически невозможно если оно не бу
дет сопровождаться приказом оо отводе войск 
Если события подтвердят эту точку зрения, бу
дет пеооходимо принять дальнейшие меры Это 
оыло ясно выражено представитетем Соединен
ных Штатов еще 22 августа 1947 г [193-е за
седание ] когда он заявил Совету 

«Едва ли мне нужно подчеркнуть значение, 
которое будет придано моим правительством не-
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выполнению той или другой стороной приказа 
Совета о прекращении огня В этом случае, 
конечно», торжественно заявил представитель 
Соединенных Штатов «Совет должен будет в со
ответствии со статьей 40 учесть таковое невы
полнение приказа при обсуждении дальнейших 
мер» 

Это многозначительное заявление было повто
рено и одобрено г-ном Джессепом в его речи в 
Совете Безопасности 22 декабря 1948 года 
[389-е заседание] Это заявление повторяю 
многозначительно не только потому что оно упо
минает статью 40, но и потому, что оно говорит 
о дальнейших мерах которые должны быть об 
суждены в случае невыполнения приказа тогда 
как статья 40, сама по себе говорит в общих 
чертах что «Совет Безопасности должным об 
разом учитывает невыполнение этих временных 
мер» 

Употребление представителем Соединенных 
Штатов слов «дальнейшие меры» в контексте 
статьи 40 особенно знаменательно потому что 
оно с очевидностью и логикой указывает на ме 
ры предусмотренные в следующей статье а 
именно на « меры не связанные с использо 
ванием вооруженных сил » которые должны 
применяться для осуществтения решений Сове
та Безопасности 

Соединенные Штаты сами дали понять чем 
именно могут быть упомянутые «дальнейшие ме
ры» и я уверен что весь мир приветствовал 
эти меры с признательностью и одоорением 
Правда эти меры были намечены Соединенны
ми ПХтатами единолично но тем не менее они 
относятся к той категории которая имелась в 
виду представителями этого государства в Сове 
те Это — приостановка помощи Нидерландам 
в Индии по плану Маршалла 

«Дальнейшие меры» коллективного характе
ра пока что вне Совета Безопасности но в рам 
ках Организации Объединенных Наций скоро 
должны будут рассматриваться на предстоящей 
конференции восточных государств в Нью Дели 

Я заканчиваю мои замечания горячим при 
зывом к членам Совета не дать себя отвлечь от 
срочной задачи которую остается разрешить 
Изумительная переменчивость характеризовав
шая позицию некоторых держав в Совете была 
отнесена на счет «зрелого размышления» побу 
дившего изменить принятую позицию Редко 
приходится сомневаться в уместности «зрелого 
размышления» но если переменчивость мною 
отмеченная, от которой серьезно пострадали ин
тересы индонезийского народа и престиж Орга
низации Объединенных Наций была действи
тельно результатом «зрелого размышления» то 
в таком стучае я почтительно советую чтобы 
была сделана третья попытка выправить в этом 
вопросе наш метод мышления, — и это без вся
кого промедления 

Что бы ни диктовали узко эгоистические инте 
ресы что бы ни представлялось целесообразным с 
точки зрения близорукого оппортунизма и какие 
бы утверждения ни делались в целях пропаган 
ды есть лишь один способ отстоять Азию для 
демократии — это дать ей свободу и принять ее 
многочисленные страны и народы — последние 
составляют более половины всего человечества — 
в качестве равноправных собратьев в деле созда
ния бочее свободного и лучшего мира. 

Позвольте мне привести краткую выдерж-ку из 
статьи филиппинского национального героя д-ра 

Хозе Рпзаля, который оыл расстрелян испанцами 
в 1896 году в начале вдохновленной им револю
ции против испанской тирании, подавлявшей мою 
страну в течение трехсот лет 

«По мере того, как заливаемая кровью сле
зами и желчью колония — если она жизнеспо
собна — закатяется в борьбе и приобретает бо
евой опыт метропотия колониальное благополу
чие которой зависит от мира среди ее поданных и 
от их покорности, непрерывно слабеет и даже в 
том случае если она способна на героические 
>силня, она все же в конце концов гибнет так 
как численность ее населения уменьшается и ее 
существование становится фи1тивным Она по 
добна богачу-сластолюбцу привыкшему быть 
окруженные! толпой работающих на него в поте 
лица слуг который в тот день i огда его рабы от
кажутся повиноваться, будет обречен на смерть 
так как он не живет собственными усилиями»* 

Ризать был проницательным исторшом и хоро
шим пророком 

Если Совету Безопасности ну кна более недав
няя справка я процитирую красноречивый при
зыв обращенный 17 дегабря 1&48 г к нидер
ландскому правительству представителем Соеди
ненных Штатов в Комитете добрых услуг г-ном 
Кокрэном [S/1129] который детает честь пред
став тяемой им великой стране Он сгазал сле
дующее 

«На карту поставлены вопросы юресчур 
оольшого значения для всех заинтересованных 
сторон и ценность человечес! их лсизней слишком 
высока, чтобы кто-лиоо из нас мог позволить себе 
ослабить в этот критический час свои усилия» 

Это заявление во илш свободы было сделано 
как раз накануне военного выступления Нидер
ландов против Индонезийской Республики Г-н 
Ьокрэн — американец — имел в виду главным 
образом Индонезию Я прошу Совет Безопасно 
сти подумать сегодня о поставленных на карту 
вопросах и о ценности человечесгих жизней — 
с точки зрения интересов всей Азии п более то
го интересов всего мира 

Я приношу Председателю Совета Безопасности 
мою благодарность за предоставленную мне воз-
молшость выступить с этим заявлением 

H Дж О МЕЙКИН (Австралия) (говорит 
по-английски) Si. должен подчеркнуть самым 
решительным образом что по моему мнению Со
вет Безопасности не должен прерывать настоя
щего заседания не приняв по крайней мере тех 
немедленных мер которых экстренно требует по 
ложение в Индонезии Позвольте мне вкратце 
резюмировать обстановку 1ак она представляет
ся правительству Австралии 

Две недели тому назад, а именно 24 дехабря 
[392-е заседание] Совет Безопасности семью 
голосами при четырех воздержавшихся и при от
сутствии голосовавших против постановил пр(д-
лонсить правительству Нидерландов и правитель
ству Индонезийской Республики немедленное 
прекращение военных действий [S/1150] Со
вет предложил таклсе сторонам освободить лрези-
дента и других политических лидеров НАХОДИВ

ШИХСЯ под арестом с 18 декабря К со? алению 
Совет не принял предложения Соединенных Шта
тов с требованием об отводе назад нидерландских 
вооруженных сил Я вернусь к этому упущению 

4 «Жизнь Ризаля и его иелЕие произведеЕИЯ> Филип 
пинсЕое просветительное оощество Манила 1927 год 
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позже а в данный момент коснусь липп. того что 
было Советом официально постановлено 

Отметив 28 декабря [395-е заседание] что 
нидерландское правительство не освободило еще 
президента Индонезийской Республики и других 
политических лидеров, Совет принял дальнейшую 
резолюцию [S/1164] приглашавшую Нидерлан
ды освободить без промедления политических за
ключенных и донести об этом в 24-часовый срок 
Совету Безопасности Было трудно получить из 
первых рук сведения о некоторых сторонах поло
жения на Яве Военные наблюдатели Комитета 
добрых услуг были, согласно докладу Комитета 
фигурирующему в документе S/1166, «собраны 
в Батавии» Вопреки заявлению представителя 
Нидерландов в Совете Безопасности 27 декабря 
[393-е заседание] и повторенному его заявле-
нуто в докладе Комитета добрых услуг 
от 7 января [S/1189] выясняется, что ничего 
конкретного в отношении возвращения на ме
ста военных наблюдателей не сделано 

Ни один из военных наблюдателей еще не вы
ехал на фронт Решение должно было быть 
принято главнокомандуюпщм, но от него ничего 
еще не получено Это сказано в письме Коми
тета добрых услуг от 6 января, адресованном 
нидерландской делегации как об этом упомя
нуто в докладе Котштета добрых услуг 
[S/Í189] который был роздан сегодня членам 
Совета 

Под тем предлогом, что наличие двух комите
тов с их переплетаюпщмися функциями вызовет 
путаницу, работа военных наблюдателей сабо
тируется По мнению Комитета, нет такой пута
ницы которая задержала бы выполнение им сво
их обязгшностей по представлению донесений Я 
опять привожу выдеряску из того же письма, фи
гурирующего в докладе Комитета добрых услуг 

«Ни один из военных наблюдателей еще не 
выехал на фронт с которого как это изложено в 
письме от 23 декабря военные наблюдатели были 
устранены чинами нидерландской армии вскоре 
после того когда начались военные действия 
Комитет должен подчеркнуть, что потеря времени 
и развитие военных действий могут в значи
те льтельной степени лишить Комитет и Совет 
Безопасности пользы от наблюдений, производи
мых военными наблюдателями, которые во мно
гих случаях являются единственным источником 
для получения Комитетом информации из первых 
рук необходимой для представления донесений 
требуемых резолюцией Совета Безопасности от 
24 декабря» 

Однако ва^кнейшие факты ясно вьфисовьтва-
ются из нидерландских заявлений и сообщений 
печати Нидерландские войска не прекратили во
енных действий и не освободили президента Рес
публики и его ближайших сотрудников Вместо 
этого нидерландские войска продолжают свое 
наступление, и даже теперь, когда нидерландское 
правительство уверяет, что операции на Яве и на 
Суматре закончены, эти войска продолжают очи
щать от оказывающих им сопротивление остатков 
республиканской армии территорию, предостав
ленную республиканским властям Ренвильским 
соглашением о перемирии 24 декабря последо
вало освобождение тринадцати или пятнадаати 
республиканцев из-под домашнего ареста Тем 
не менее, президент Республики, премьер-ми
нистр и другие лидеры находились до последнего 
времени в горных курортах вне Явы, удаленных 
на сотни миль от столицы Республики Джокъя-
картн Письмо исполняющего обязанности пред

седателя нидерландской делегации в Батавии от 
28 декабря 1948 г [S/1166], равно как и до
клад Комитета добрых услуг [8/1189] опреде
ленно показывают, что президент и другие рес 
публиканские лидеры все еще находятся под 
стражей 

Успокоительное с гуманитарной точки зрения 
заявление г-на ван Ройена о том что им пре
доставлена полная свобода на острове Бангка, не 
меняет того факта, что они все еще являются 
политическим заключенными 

Единственно что предпринято нидерландским 
прашительством, не считая продолж-ающихся по
лицейских мер и раздачи риса и одежды, — это 
командирование в Батавию нидерландского 
премьер-министра вероятно в связи с установле 
нием временного правительства из назначенных 
лиц и для обещаний оощего характера Совету 
да и всему миру что все пойдет отлично для индо
незийского народа Такие заверения делаются не 
впервые 

Что же делать Совету при таких обстоятель
ствах? Ясно, что он не может играть роль стра
уса и зарыть голову в песках Лейк Соксеса, пре
дав забвению уроп, нанесенный его авторитету, и 
продолжающуюся угрозу миру Ясно также, что он 
не может допустить, чтобы его решения, подчи
няться которым и выполнять которые обязались, 
согласно статье 25 все члены Организации Объе
диненных Наций, включая Нидерланды, покрыва
лись пылью на полках архивов Применение воо
руженной силы не может быть предано забвению и 
обойдено молчанием Одних заверений недоста
точно Конкретные меры, доказательства добро
совестности и создание благоприятных условий 
для свободных переговоров — вот что в данном 
случае существенно 

Что послужило основанием для тех решений, 
которые были приняты лишь несколько дней то
му назад в Париже? Я предполагаю что они 
явились результатом убеждения Совета, что при
менение вооруженных сил противно Уставу и что 
справедливое разрешение индонезийского вопро
са не может быть достигнуто путем мер военного 
характера Ни одно уважающее себя правитель
ство ие будет вести переговоро(в по принуждению 
и, тем более, при наличии насилия Австралий
ское правительство убеждено, что удовлетворение 
законных стремлений индонезийского народа, 
трудное пока нидерландские вооруженные силы 
окружают Республику и проводят ее экономи
ческую блокаду становится совершенно не
возможным когда нидерландские войска окку
пируют территорию Республики и подвергают рес 
публиканских лидеров заключению Должна быть 
восстановлена атмосфера взаимного доверия, в 
которой возможно свбодное обсуждение соглаше
ния и могут быть свободно высказаны пожелания 
индонезийского народа Это может быть достиг
нуто лишь при соблюдении трех минимальных 
требований во-первых, республиканским лиде
рам должна быть дана полная свобода, во-вто
рых, нидерландские войска должны быть уведе
ны из районов, которые они захватали, в-треть
их, все переговоры должны вестись в присутствии 
членов Комитета добрых услуг 

Ввиду кажущейся путаницы в обязанностях 
Комитета добрых услуг и Комиссии консулов 
функции этих двух органов надл^шт уточнить, 
как это было предложено Комитетом и Комиссией 
в сегодняшних докладах [8/1189 и 8/1190] 
Быть может лучшим решением явилась бы пере
дача функций консульского органа Комитету, 
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чей членский состав мог бы в то же время быть 
расширен 

Правительство Австралии имеет в виду две 
дальнейшие меры которые необходимы в целях 
облегчения окончательного разрешения вопроса 
во-первых — наблюдение Комитета добрых услуг 
за проведением плебисцита и выборов а во-вто
рых — постановление того же Комитета относи
тельно срока выборов п окончательного перехода, 
полного суверенитета к Соединенным Штатам 
Индонезии 

В этих двух предложениях нет ничего нового 
Они основываются на принципах которые были 
свободно приняты и признаны Нидерландами в 
Ренвильском соглашении заключенном под ру
ководством Комитета добрых услуг Совета Без
опасности Члены Совета приветствовати тогда 
эти принципы, как реальную основу дтя oí он l a -
тельного разрешения вопроса Они были приня
ты Республикой которой верны десятки милтио 
нов индонезийского народа Долг Совета следить 
за тел1 чтобы эти принципы пе были забыты и 
заменены сомнительными односторонними заве 
рениями, последовавшими после военного выступ
ления нарушаюш,его принципы Устава Действия 
Нидерландов не могр быть преданы забвению 
Обойти молчанием — это предать забвению от 
срочить — это тоже предать забвению Прелсде 
чем закрыть заседание Совет должен немедтен 
но рассмотреть меры которые могут быть приня
ты в пределах его компетенции побы водво
рить мир в Индонезии и обеспе хить cnoi ойствие 
в Юго-Восточной Азии 

Сэр Бенегаль Рама РАУ (Индия) (говорит 
по-тглииски^ Я не намереваюсь в данной ста 
дни вопроса выступить с дтитетьньш заявтением 
В супщости посте отличного изложения дела 
представителем Индонезийской Республики и 
блестящего анализа ситуации сделанного с неу
молимой логикой представителем Филиппин 
сколько-нибудь детальный доклад по существу во
проса вероятно ненужен 

Прежде чем продолжить мою речь я хотел бы 
объяснить знахение неюторых событий в Азии 
которые привлекли большое внимание Европы 
равно как и Америки Как известно членам Со
вета Безопасности премьер-министр Индии Пан-
дит Джавахарлал Неру послал приглашение пят 
надцати государствам включая Австралию и Но 
вую Зеландию на конференцию для обсулгдения 
индонезийского вопроса Большинство государств 
уже приняло это приглашение и насколько мне 
известно ни одно из них его пока не отклонило 
Чрезвычайно важно чтобы во избежание каких-
либо недоразумений всем был ясен охват этой 
ксшференции Я прочту поэтому выдержку из ре
чи Пандита Неру относящуюся к конференции 
Вот что он сказал 

«Мы присутствуем при самой бесстыдной и 
циничной агрессии с применением военной силы 
для подавления народа и его правительства Мы 
видим попытки воскресить вымирающий импери
ализм и колониальную политику Что импери
ализм этот умрет, в этом я не сомневаюсь но на
мечается опасность того что в процессе своего 
распада он может вызвать серьезнейшую ката 
строфу» 

Пандит Неру заявил в дальнейшем, что пред
ставляется ямзненно необходимым, чтобы заин
тересованные государства совместно обсудили 
вопрос й чтобы все свободолюбивые государства 
были солидарны в завщте свободы от всяких по
сягательств Если это не будет сделано теперь 

Л1е, сказал он ужасные последствия постигнут 
весь мир Он ПОЯСНИ.Т что сотрудничество госу
дарств должно быть осуществлено в рамках Орга
низации Объединенных Наций Именно это по
следнее заиление я и хо ly подчеркнуть В изве
стных кругах было в ы с 1 а з а н о опасение что эта 
конференция имеет в виду обойти Организацию 
Объединенных Наций или отнести ее на задний 
план Такого намерения нет Индия постоянно 
поддер ивала Организащш Ооъединенных На
ций и Индия летает полностью сотрудничать с 
Советом Безопасности во всех эффективных ме
рах которые будут им приняты для удовлетвори 
тельного разрешения этого трздного вопроса 

Каг я y i e сказал, я не xoiy тратить много 
времени на объяснения, касающиеся резолюции 
ранее принятой Советом Безопасности так как 
это уже быто сделано предыдущими ораторами, 
а именно представителями Австралии и Филип
пин а также представителем Индонезийской 
Реснуолики 

Не подлежит солшению I T O резотюция не бы
ла выпотнена нидерландским правительством 
Кроме того невозможно — я позволю себе ут
верждать — выполнить приказ о прекращении 
огня без отвода войск на их первоначальные 
позиции Что же собственно произошло в 
Индонезии"^ Нидерландское правительство напа-
то на города а индонезийские силы очистили 
последние без сопротивления и поделились на 
мелкие группы партизан Я отме laio сказанное 
представителем Нидертандов в своем толььо-что 
сделанном заявтении что его правптетьство вы
полнит приказ о прекращении огня но сохранит 
за собой свободу операций по ликвидации пар
тизанских групп Что это значит на практике' 
Может ли кто либо утверждать что нидярланд-
ское правительство выполнило резолюцию в от
ношении П1шказа о прекрахцении отпя"^ Эти 
операции по ликвидации партизан являются дей
ствиями направтеннымн щ)отив индонезийских 
сил но организованными, под давтением обсточ-
тельств несколько иным образом Вот то поло-
!ение которое соэдатось в отношении приказа 
о прекращении огня 

Что касается освооол дения тидеров Индоне
зийской Реснуолики я едва-ли должен что-либо 
сказать так как совершенно ясно даже из за
явления представителя Нидертандов, что этот 
приказ не выполнен Когда главнейшие лидеры 
изолированы на небольшом острове и лишены 
всякого контакта с внешним миром слово «сво
бода» в отношении их положения лишено всякото 
смысла и когда представитель Нидерландов го
ворит что его правительство выполнило эту часть 
резолюции он издевается над здравым смыслом 
Совета Безопасности 

В конце своего заявления представитеть Ни
дерландов изложил намерения своего правитель
ства Он сказал что искренним желанием прави
тельства Нидерчандов является то, «чтобы в те
чение ближайших недель было создано индоне
зийское федеральное правите чьство для принч-
тия на себя ответственности и выполнения обя
занностей, присущих демократическому правгн 
тельству» 

Может ли кто-чибо поверить в nci ревность пра
вительства Нидерландов? Лидеры Индонезий
ской Республики изолированы на небольшом 
острове, они отрезаны от всякого^ непосредствен 
ного контакта со своими приверженцам», которые 
составляют большинство населения этих островов, 
а нидерландское правительство говорит, что оно 
собирается создать правительство на демократи-
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lecKOu основе Я действительно не могу понять 
как это возможно при тех условиях которые ре-
шито навязать нидерландское правительство 

Я не келаю долго останавливаться на вопросе о 
резолюции, так как никто не может оспаривать 
что она осталась невыполненной но я хочу кое-тао 
сказать об откликах этого вопроса в Европе По-
CI ольку дело касается Азпи мне говорить не при
ходится 

Чтепам Совета уЛкС и вестно, что в Дели со-
оерется конференция всех азиатских и некото
рых др} гих государств чтобы рассмотреть ситут 
цию в ее целом Поспешность с которой бы
ло принято приглашение на эту конференцию 
характеризует серьезность положения Наш 
премьер-мгаистр нисколько не преувеличил по
следнего !Огда сказа.л что если не будут при
няты р-̂ альные меры то последствия этого будут 
катастрофичны для всей Азии да и вообще для 
всего мира 

Позвольте мне однако сказать несколько слов 
о том КаГ этот вопрос отразится на европейских 
дедах Государство является arpe сором вхо 
дит в Западно-европейский Союз иначе говоря 
рходит Б состав государств заключивших Атлан 
тп lecKHË пакт Развитие событий в Азии ставит 
вопрос что собственно представляет собой этот 
Пакт' Мы естественно хотели бы знать не предо
ставляется ли одному из участников возможность 
под при1 рытием безопасности, обеспеченной Пак 
том нарушать безопасность в другой части света и 
становиться угро ой всеобщему мнру Несо
мненно будут сделаны попытки ооеспечить Союзу 
поддер 1ту других л;ер а̂в и ч v верен "то имен
но эта сторона вопроса привле ler серьезное вни
мание тех держав которые в настоящее время 
еще не в\одят в Союз пре аде чем они решат под-
дерлать последний 

Второй вопрос возникает в связи с помощью, 
предоставляемой западным дер"ьавам по плану 
Маршалла для воссганов.ления их Э1 ономической 
структуры Вопрос не в использовании плана 
Маршалла или помощи по этому плану как сред 
ства политического воздействия Современная 
война не может вестись без достаточных эконо
мических ресурсов Индонезия и другие государ
ства, серьезно затронутые настоящими событи
ями, имеют несомненно все основания просить 
Соединенные Штаты Америки подумать о том 
должны ли они продол кать снабжать ресурсами 
страну которая пользуется ими для восстановле
ния империализма в Востошой Азии Велшо 
душный жест Соединенных Штатов выразивший
ся в плане Маршалла имел в виду содействовать 
всеобщему миру а ме кду тем одно из государств 
пользующихся благами этого плана срывает 
программу европейского восстановления созда
вая в другой части света обстановку чреватую 
серьезными международными последствиями 
Вполне своевременно конечно задать себе во
прос уместно ли дальнейшее предоставление по-
мопщ Нидерландам 

В настоящей стадии вопроса я не хочу вносить 
каких-либо конкретных предложений для его раз 
решения. Дело должно быть обсуждено и рас
смотрено вне Совета Безопасности, прежде чем 
могут быть формулированы какие-либо предло
жения Но я хотел бы убедить Совет в серьезно 
сти и срочности вопроса Я это делаю потому, 
что неофициальные беседы до меня дошедшие 
породили во мне известный пессимизм Кое-кто 
указал на оздоровляющее влияние времени Эти 
люди думают, что еели предоставить события соб 

ственпому течению то или иное решение придет 
сгмо сооой Когда выдвигают этот довод я не
вольно вспоминаю замечательную выдержку из 
статьи покойного лорда Кэйнса, выдающегося 
экономиста Он говорил о том, как реагировали 
его коллега экономисты на острый мировой кри 
ис тридцатых годов Я не помшо его точных 

слов 11 привожу их по памяти, но он выразился 
в общих чертах следующим ооразом «Мы эко
номисты берем на себя слишком легкую п слиш-
IOM поверхностную задачу если во время острой 
депрессии можем лишь сказать миру что с тече
нием времени все придет в норму и что период 
депрессии сменится периодом расцвета Как уте
шительна моряку тонущего в бурю корабля весть 
о том 1T0 с течением времени океан опять успо-
гоится' С течением времени мы ведь тоже все 
умрем» 

Если сегодня по i акой-либо при шне мы коле-
олемся принять то или иное решение и если по 
каюй либо причине Совет Безопасности не реа
гирует на брошенный ему вызов то последствия 
будут очень серьезны Не только погибнет неза
висимость Индонезии но эта инертность нанесет 
также смертельный удар эффективности Совета 
Безопасности и всей Организации Объединенных 
Наций 

Я надеюсь что ответ Совета Безопасности на 
вызов брошенный нидерландским правитель
ством оудет оыстр и действителен и что он по 
служит предостере кением другим агрессорам в 
оудущем 

Махмуд ФАУЗИ бей (Египет) (говорит по-
английски) Сегодня я намереваюсь выступить 
лишь с предварительным заявлением по вопросу 
находящемуся на рассмотрении Совета Безопас
ности 

В Совете Безопасности как и вне его Египет 
озаоочено следит за развитием индонезийского 
вопроса Это вопрос всеобщего мира и свободы 
народ оорется за то чтобы отстоять свою инди
видуальность и начать жить в новом мире кото
рый должен быть миром Объединенных Наций и 
их Устава миром только что выпутавшимся из 
тенет алчного империализма колониальной си
стемы и так называемых сфер влияний 

Вопрос который стоит перед нами в настоящее 
время представляет собой быть молсет симптом 
одной и самых серьезных болезней которым 
подвержены наши попытки создать всеобщий мир 
Эта болезнь может быть названа болезнью «совер
шившегося факта» (fait accompli) Мы не раз 
удсе были свидетелями покорного подчинения «со
вершившемуся факту» будь то на благо делу или 
во вред ему и во многих случаях это был «совер-
пшвшийся факт» весьма нехорошего свойства 

Мы признаем что Совет Безопасности сдела! 
несколько искренних попыток выполнить свой долг 
в том ITO касается индонезийского вопроса Од
нако эти попытки не были достаточными ни 
длительными ни решительными и ни в какой сте 
пени не отвечали серьезности положения 

22 декабря Совет Безопасности рассматри-
вгл проект совместной резолюции, представлен
ный делегациями Колумбии Сирии и Соединен
ных Штатов [S/1142] Этот проект не был до
статочно решительньш, но даже и он не б ш при
нят Советом Безопасности В смягченном виде 
он обратился в резолюцию, принятую 24 декабря 
[S/1150J Подпункт об отводе войск на преяшие 
позиции принят не был. В результате этого, а 
такке всякого рода H3bHTHff и изменений мы 
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приши к лишенной всякой силы резолюции от 
24 декабря, которая не говорит ни о прекращении 
военных действий ни о немедленном освоботзде-
нии президента и^других политических заключен
ных, арестованных 18 декабря и позже И вот, 
даже эта слабая резолюция не проведена в жизнь 
чего никто не может отрицать в том чисче и пред
ставитель Нидерландов 

К прекращению военных действий отнеслись 
чрезвычайно курьезным образом Нидерландское 
1фавительство — не могу, к созкалению этого не 
сказать — выбирает то, что ему по вкусу Оно 
желает прекратить огонь там где это ему угодно 
и не желает прекратить огня там где это не вхо
дит в его расчеты Далее вопрос об освобождении 
политических заключенных обратится в фарс Как 
долго будет продолжаться такое положение дел 
я не знаю но я хотел бы чтобы оно продолжалось 
недолго и надеюсь что ему скоро будет пололген 
конец 

Перед нами две возможности мы можем под
чиниться силе и «совершившемуся факту» или 
же Организация Объединенных Наций в лице 
своих членов и в частности Совет Безопасно 
сти и его члены покажут себя достойными той от
ветственности, которая возложена на них Уста
вом Организации Объединенных Наций Я не ре
комендую наспех принятых решений но ведь 
этот вопрос обсуждался и рассматривался в Со
вете Безопасности в течение многих месяцев 
Сколько еще месяцев на это потребуется' Чего 
мы еще ждем? Есть ли какие либо неопределен
ности и недоразумения в отношении фактической 
стороны дела, или положений Устава, или же от
ветственности членов Совета Безопасности и са
мого Совета в целом' Я не думаю, чтобы по это
му поводу могли существовать какие-либо со 
мнения 

То, что я скажу сейчас, будет более откровен
но чем то что я говорил в течение последних 
нескольких минут Иные скажут, что Организа
ция Объединенных Наций не имеет в своем рас
поряжении вооруженных сил, чтобы справиться 
с подобными ситуациями, что у нее нет других 
средств для разрешения таких вопросов Что ка
сается вооруженных сил то обязанности членов 
Совета Безопасности и членов Организации Объ
единенных Наций вытекают не только из статьи 
43 но также и из статьи 106 впредь до прове
дения в жизнь статьи 43 Я надеюсь, что мы не 
дойдем до такого положения, когда будет необхо
димо прибегнуть к одной или другой из указан
ных статей Я искренно надеюсь что этого не 
случится Но пока что, я полагаю, что Совет Без
опасности должен, по крайней мере занять бо
лее твердую позицию, чем та, на которой он 
до сих пор стоял, и это не только в интересах не
счастного индонезийского народа, но, мне кажет
ся, и в интересах самих Нидерландов 

Нидерландское правительство как будто за
трудняется перешагнуть через пропасть отделя
ющую эпоху колониальной политики и империа
лизма от новой эпохи, в которой нам приходится 
жить, а именно эпохи Объединенных Наций и 
свободы, эпохи равноправия и равных возможно
стей для развития народов — народов, не по
давляемых, а свободно дышапщх Я позволяю се
бе еще раз выразить мнение, что будет в интере
сах самих Нидерландов, чтобы эти алементы сво
боды были введены Советом Безопасности во вза
имоотношения Нидерландов с несчастным наро
дом Индонезии 

Можем ли мы надеяться что войска будут от
ведены на прежние позиции что политические 
заключенные будут освобождены, что в Индоне
зийской Республике создастся атмосфера, кото
рая даст возможность жить и работать, и что 
правительству Нидерландов не будет больше 
представляться военная помопц! в какой бы 
то ни было форме каковая помощь могла бы со
действовать дальнейшим военным мерам против 
народа Индонезии' Можем ли мы надеяться, 
что дальнейшие переговоры будут вестись под 
набтюденпем и руководством Организации Объ
единенных Наций и будут свободны от всякого 
давчения и от внешних влияний, способных их 
извратить и лишить их всякого смысла' 

Я не могу ничего добавить по этому вопросу 
се'-одня, но резервирую право моей делегации 
ipouHib опять слова, когда это понадобится 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Если другие члены Совета а также те лица, кото
рые участвуют в наших прениях на основании 
статьи 31 не желают выступить я думаю, что 
надо будет закрыть заседание Мы. выслушали 
целый ряд ваяшых заилений, а также получили 
доклады от представителей Совета на местах Я 
имею в виду Комитет добрых услуг и Комиссию 
консулов и мне кажется что члены Совета поже
лают иметь возможность ознакомиться с полу
ченными материалом Кроме того как правильно 
указал представитель Индии, нам необходимо 
также прибегнуть к некоторым консультациям вне 
Совета прежде чем последний сможет успешно 
продолжать свое обсуждение этого важнейшего во 
проса об Индонезии 

Я предлагаю поэтому, чтобы Совет закрыл за
седание теперь же и перенес дальнейшие прения 
на вторник 11 января в 3 ч дня Если не будет 
возражений, заседание Совета будет закрыто и 
мы соберемся, как я предлозкил 

H Дж О МЭЙКИН (Австралия) (говорит 
по-английски) Я несколько колеблюсь просить 
слова в настоящий момент но я бы хотел все же 
выяснить не представится ли возможным ввиду 
срочного характера вопроса, собраться Совету в 
понедельник 10 января Члены Совета отдают се
бе отчет что всякая отсрочка лишь усугубляет 
трудности вопроса, а как я уже сегодня говорил 
положение таково что мы должны принять самое 
срочное решение Я очень хотел бы, чтобы засе
дание Совета состоялось в кратчайший возмож
ный срок, почему и обращаюсь к Председателн> 
с вопросом о возобновлении наших прений в по
недельник. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Я говорил с членами Совета Безопасности и не
которые из них указали, что было бы желательно 
сохранить понедельник для других справок и кон
сультаций и что мы можем успешнее провести об 
суждение данного вопроса, если отложим его до 
вторника Тем не менее, окончательное решение-
принадлежит Совету Я вполне понимаю, да и 
каждый член Совета, думается мне, понимает, что-
крайне важно не терять времени Своим пред
ложением я имел в виду подчеркнуть, что время 
не будет потеряно и что мы сможем успешно об
судить вопрос имея более полную информацию, 
если соберемся во вторник, как я предложил 

Ввиду того что никто из членов Совета не же
лает высказаться по этому поводу, мы соберемся-
во вторник 11 января в 3 ч. дня. 

Заседааше закрывается в 6 ч вечера. 
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